
AVIS CONSEIJ.J D' 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

e lé slation, première chambre, 

:aisi par 

ielge et du 

istre du Co 

da-Urundi, le 29 
lai 1959, d'une demande dl 

lur un projet d'arrêté 

'modifiant l'arr~té du Régent du 

1 septembre 1948 détcTminant le 

'ang et la préséance des autoTités 

l'Afrique!!, a donné le 8 juin 1959 
_ ' avis suivant : 

Î , 

s V DE RAAD V 3TATE. 

:Oe RAAD VA:PïJ ST_Â_TE, afdel ing 

wet ving, eerste karneT, de 2ge 

mei 19 door de nister van 

sn ~an Ruanda-Urundi sch-C 

verzocht m van advies te dienen 

oveT een ontwerp van inklijk 

beslllit lltot wijziging van het be­ 

sluit van de Regent van Il septem- 

ber 19 tot vastste ing van do 

Tang en de voorrang van t over- 
hei rsoneel in Il eft 

de 8e juni 1959 het volgend advies 

gegeven ~ 



') 
'- IJ 0 6708/1. 

~rojet n'appelle que les observations de 

forme suivantes : 

I~'alil1éa 2 du préambule devrait être rédigé 

comme suit ~ 

"Vu l'arrêté du Régent du 11 septembre 1948 
déterminant le rang et la préséance des autorités 

d'Afriqu~ notamment l'article 1er, modifié par l'ar­ 

rêté royal du 6 mars 1959;"0 

Le liminaire de l'article 1er devrait se 

lire 

'IL'article 'l e r , 69 de l'arrêté du Régent du 

11 septembre 1948 d é t e r-m i nan t le rang et la préséance 

des autorités d'Afrique, modifié par l'arrêté royal 

du 6 mars 1959, est remplacé par la disposition oui- 

vante : " 
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Bij het ontwerp zijn alleen de volgende op­ 

merkingen betreffende de vorm te maken : 

t tweede lid van de aanhef zou als volgt 

moeten worden gelezen : 

HGelet o p het besluit van de I-?egent van 11 

september 1S48 tot vaststelling van de rcng en de voor­ 

rang van het overheidspersoneel in Afrika, inzonderheid 

op artikel 1, gewi j zigd bij het kon.i nk L'i j k beslui t van 

6 maart 1959;". 

Ile inleidende volzin van artikel 1 leze men 

als volgt 

Il ikel 1, 6, van het besluit van de Regent 

van 11 september 1948 tot vaststelling van de rang en 

de voorrang van het overheidspersoneel in Afrika, ge­ 

wijzigd bij het koninklijk besluit van 6 maart 1S59, wordt 

door de volgende bepaling vervangen : Il 



La chambre était o onroo sé e de ,l--...i..~ . I ./ 

ssieurs 
de Heren 

L. l'.IOUREAU? 
G. HOLOYE, 

A c BERNAPcD ~ 

Ch. VAN HEj~PINGHEN ~ 

C. ROUSSEAUX, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
Ie contr81e de M. J. SUETENS. 

L ' r / , e rapport a ete presente par 
M. J. SAROT, substitut. 

LE Gl1EFFIER - DE GRIF}'IER, 

( s , ) C. ROUSSEAUX. 
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De kamer wa s samengesteld uit 

pr sid er ? 

eerste-voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la sec- 
tion de slation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. ,-T. SUETENS. 

t verslag werd uitgebracht 
door de H. J. SAROT, substituut. 

LE PRESIDENT - DE VOORZIT'TER, 

( s .) J. SUETllJNS. 


